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O hush thee, my baby Großbritannien / Schottland
9  O Hush Thee My Baby

7C G G C

O ho ro ee ree, cai dil gu Lo,

7C G G C

o ho ro ee ree, cai dil gu Lo.

Poco animato 7C C F C

O hush thee, my ba by, thy sire was a knight.

C Dm Am Dm C G

Thy moth er a la dye, both gen tle and bright.

lau 39

Refrain (Lento)

1.

Fine

Melodie: aus Schottland; Text: Walter Scott (1771–1832)

2. O hush thee, my baby, 
the time soon will come
when thy sleep shall be broken 
with trumpet and drum.

3. Then hush thee, my darling, 
take rest while you may,
for strife comes with manhood 
and waking with day.

Übersetzung

Refrain
O horo eeree, schlaf bis zur  
Morgendämmerung.

1. O sei still, mein Baby, 
dein Vater war ein Ritter.
Deine Mutter eine Lady, 
sowohl lieblich als auch schön.

2. O sei still, mein Baby, 
bald wird die Zeit kommen,
wenn dein Schlaf unterbrochen wird
von Trompeten und Pauken.

3. Dann sei still, mein Liebling,
ruhe dich aus, solange du kannst,
denn Kampf kommt mit dem Mannesalter,
bei Tag das Erwachen.


